
附件（2）  第六届陕西省大学生日语翻译竞赛初赛试题
	请将下列日语短文翻译成汉语。

写真の正確さは、写真に重要な性質を与えます。写真の記録性です。その正確さゆえに、どんな写真でも、いかなる目的で写されても、記録としての価値が生まれてきます。

　いろいろな目的で写されている写真は、それが風景写真であろうと、街のスナップであろうと、主観主義写真などといって、造型的に撮られた写真であろうと、誰が写し、誰が芸をこらしたものであろうと、少し時間が経つとみな記録になってしまう。石黒敬七氏が編集した『写された幕末』という本には、蝶々夫人の庭、ちょんまげの風俗、長崎ラシャメンなど、珍しい写真が集められていますが、これらは当時、なんらかの記念写真として撮られたものにちがいありません。ところが、いま、私たちは、そのちょんまげの主が誰であるかは問題としない。風俗の記録としてしか見ない。だが、撮影当時は、誰の写真であるということの方に、意義があったのです。

その意味で、写真は「EQ \* jc2 \* hps10 \o\ad(\s\up 9(なまもの),生物)」です。魚と同じように、すぐ古くなり、「干物」になります。雑誌などで、冬の号に雪の写真を入れようと思えば、どうしても前の冬の写真を使わねばならず、そのため、1年近くも写真を寝かしておくのですが、秋になってその写真を取りだしてみると、その古さが気になってならないものです。去年は雪が多かったが、今年は暖冬で山の雪が少ないとか、去年は金属製のストックがはやりはじめたばかりだったのに、今年はもうそれがあたりまえになったとか、ごく僅かの違い、それこそ知る人ぞ知るの、微かな相違にしろ、前のシーズンのものだということだけで古く感じる。写真が正確であるだけに、ごまかしが利かず、記録としての意味しかなくなってしまうのです。そればかりでなく、たとえ違いがなくとも、それが去年写されたということを、一度見て、知っているだけで古く感じる。記録と感じるだけで、もう過去のものと思うのです。ここが、写真が絵画や映画と違う点の一つです。
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第六届陕西省大学生日语翻译竞赛初赛答题纸
	参赛者手机号后四位：                 参赛者身份证号后四位：

	


注：电子版译文，请用宋体五号字。
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